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TONOHIMHU-ICTPU3MHU AK ®PAZEOJOI'TYHO TMOB’SI3AHU ® OPMATMHB.
JIHTBOKVYJIBTYPOJOTITYHUU BUMIP CEMAHTHUKH

Hawe oocnidocenns npucssiuene po3ensioy ma ananizy pazeonociunux 00UHUYb CyYACHOT HIMEYbKOI MOBU, SIKI MICMAMb Y 80t CIMpYK-
mypi monoHim-icmopusm. TonoHiMiuHI KOMROHEHMU, SIKi BOOHOUAC € ICMOPUMAMU, BIOHOCAMBCS 00 PPA3eoN02IUHO N0 I3aHUX hopmamu-
6i6 (mym i oani — @IIP), na ocrosi ix ocobausozo Habymoezo 6 pesyromami oeonimizayii snauenns. [Iposedena mexcmosa inmepnpemayis
YMOICIUBUNIA AKICHE NIH260KYIbMYPONO2IUHE MPAKMYBAHHA OAHUX (PPA3EON02IUHUX OOUHUYL MA 8UUje03HAYeHUX KoMnoHenmie. Cmamms
BUKOHAHA 8 Medcax mpaouyitinoi paseonoeii, npoMoOmMunHoi ceMaHmuxy ma OHOMACMUYHOL Qpaseonozii y NOEOHaHHI 3 MEKCmMogor ma
JIH2BOKYIbMYPOLOCIUHOI0 IHMEPNPemayiero.

Kniouogi cnosa: gppaszeonociuno nos sizanuii hopmamue, monoHIMIYHUL KOMROHEHM, MONOHIM-ICIOPUZM, OCOHIMIZAYIs, CeMAHMUYHA
CMPYKMypa, HayioHalbHa cneyudixa, iHmMepHayionanizm, HayiOHANbHO-KYIbMYPHUL KOMNOHEHIN CEMAHMUKY, PI6eHb JIeKCeMU-KOMNOHEH-
ma, pieenb 2eHeMUYHO20 NPOMOMUNGA, PiBeHb PPA3eoNociuHo20 cueHigixama.

Olena Pavlyshynets,
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University

HISTORICAL TOPONYMS AS PHRASEOLOGICALLY LINKED FORMATIVES.
LINGUOCULTUROLOGICAL DEMENSION OF SEMANTICS

Our research is devoted to the consideration and analysis of the phraseological units of modern German language, which contain the
historical toponym in its structure. Toponymic components, which at the same time are historicisms, refer to phraseological linked forma-
tives (here and thereafter — PLF), based on their special meaning as a result of deonimation of the meaning. The textual interpretation made
possible a qualitative linguocultural interpretation of the phraseological units and the determined components. The article is executed within
the framework of traditional phraseology, prototype semantics and onomastic phraseology in combination with text and linguocultural inter-
pretation. Our research is focused on the explanation of the semantic structure of the phraseological units with historical toponyms in their
structure and deals with their semantical and linguocultural analyses. The nationally cultural component of the semantics may be expressed
at different levels of the semantic structure of phraseological units: at the level of the component lexeme, at the level of the genetic prototype,
at the level of the phraseological significatum or through phraseologically connected associations and hints, or at two, less commonly three
levels simultaneously, thus actualizing a universal, identical for both countries, nationally typical or nationally specific semantics.

Key words: phraseologically linked formative, toponymical component, historical toponyms, deonimation, semantic structure, national
specificity, internationalism, nationally cultural component of the semantics, level of the component lexeme, level of the genetic prototype,
level of the phraseological significatum.

CrarTs IpUCBAYCHA JIHMBOKYIBTYPOJIOTIUHINA 1HTEpIpeTanii ceMaHTUKH (HPa3eoOTiYHUX OAMHUIB Cy4acHOI HIMELBKOI MOBH,
SIKI MICTATB y CBOIH CTPYKTYpi TOMOHIM-icTOpH3M. TOMOHIMU-ICTOPU3MHU PO3MIAJAIOTECS HAMU SK (pa3eooriyHo MoB’s3aHi Gop-
MAaTHBH, SKi HAJAIOTh (Pa3eONOTiYHIi ONUHHUII TIEBHOI KOMYHIKaTHBHOI 3HAUYIIOCTI, 3Ba)Kal0UH HA 11 HAIliOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CIIe-
nudiKy.

Xoua maHiil mpobiaeMi y MOBO3HABCTBI 3arajioM 1y JOCHTIHKEHHI HiMeIbKoi (pazeonorii 30kpemMa Bxke Oyio nmpuaiiieHo 6arato
yBaru (P. P. Anmasiposa, /1. I. Mansuesa, Y. ®vonzec, P. . Oxmrar, A. /1. Paiixmreitn, K. [Tansm, H. @. Kyzina, O. S1. Ocranosuy,
10. A. ®@ipcosa, H. C. Jlanansn), mpoTe Halle AOCTiKSHHS CIIPIMOBaHE Ha SKiCHE TIyMadeHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOT19HOI crierudi-
KU TaHUX (Pa3eosOriyHIX OAWHHUIIG Ta BUICO3HAYEHNX KOMIIOHEHTIB, IKe IPYHTYETHCS Ha Pe3ysbTarax MpoBEJEHOTO KOPITYCHOTO
a”ami3y. Came MoeIHAHHSA TEKCTOBOI Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHOI iHTEpIIpeTallii 3yMOBIIOE aKTyaJIbHICTh i MIEBHY HOBH3HY HAIIOl
po3Binku. Take TirymadeHHS 3a0€3MEYNTh HiTKIlIe PO3YMiHHA CEMAHTHKH Ta 0COONMBOCTEH BXKUBAaHHA (HPa3eoJOriYHUX OIMHHIE 3
TOIMOHIMIYHUMH KOMIIOHEHTAMH, 3Ba)Kal0UH1 Ha iX HAI[lOHAJIFHY MapKOBaHiCTh 00 HaBMaKH iHTEPHAIIOHATIBHICTH Ta 103BOJIUTH IIPO-
CTEKUTH 0COOIMBOCTI BiIOOpakeHHS HalliOHANBHOI crienudiku B (pa3eosorii CydacHOi HiMEIbKOT MOBH.

Mu MaeMo Ha MeTi BU3HAYUTH OCOOIUBOCTI 1 MEXaHi3MH, 3aKOHOMIPHOCTI BifoOpaxxeHHs peaniii OyTTs Ta KyJbTypH, 0COOIHBOC-
Teil cBiTOOAUEHHA HApOAY-HOCISI MOBH 4epe3 (pa3eonoriuHi OMUHHMII, IO MICTATh y CBOIH CTPYKTYpPi TONOHIMH-ICTOPHU3MH Ta OTH-
caTH iX HalliOHAJIBHO-KYIBTYpHY creudiky ado * MOSCHUTH BiICYTHICTh HAI[IOHAIBHOI crier(iqHOCTI (Hpa3eoqoriyHIX OTUHHIb
Cy4acHOi HIMEI[bKOT MOBH Ta BUSIBHUTH 3aKOHOMIPHOCTI MK HAIllOHAJIbHOIO MApPKOBAHICTIO Ta YACTOTOIO BKMUBAHHS (DPa3eooriuHIX
OJIMHUIIB, SIKi CTAJIM MPEAMETOM HAIIOTO TOCITIIKESHHSL.

[IpeameTom Hammoro IociiIKeHHs cTaau (Gpa3eonoriuHi OMUHHMII CydyacHOI HIMEIIFKOi MOBH, SIKi MiCTSTh y CBOill CTPYKTYypi TO-
MTOHIM-1CTOPH3M Y SIKOCTI (ppa3eosioriyHo MoB’a3aHoro popmarusy. @paszeonoriyHa MOB’ I3aHICTh TAKUX TOTIOHIMIYHUAX OMHHLb BKE
OyIa omrcaHa B HAIlIMX MOTEPeAHiX AocmimpkeHHsX [9; 11; 13; 23] Ta rpyHTY€EThCS Ha TOMY, IO Y€pe3 CBOIO KyMYJISTHBHY (QYHKIIIIO
[2, c. 92], sxy BOHHM peami3yroTh y cKiafi (pa3eonoriuHoi OAMHUI BOHU 3a3HAIOTH MPOIlecy AeoHiMizamii [5; 16] Ta cTarote aemami
OinbIne (hpa3eooriyHo MOB’ A3aHIMH, IPE3EHTYIOUH HalliOHAIBHO-CIIENU(IuHy Ta KyJABTYPHO 3HadyIly iHpopMairo. TakuM 9uHOM
HAIlOHAJIbHO-MAPKOBaH1 TOMOHIMH-ICTOPU3MH BUCTYTAIOTh HOCISIMHU HAIllOHAJIBHO-KYJABTYPHOTO KOMIIOHEHTY CEMaHTHKH.

VY Hamiil cTarTi MH po3mIfAaEeMo (Hpa3eosoriuyHi OAMHUIN 3 TOMOHIMOM-1CTOPHU3MOM, TOOTO TaKi, B OCHOBI BKHBAaHHS SKHX
y ckiazi (ppazeosorisMy JIEKUTh iCTOpUYHA Tomis abo x crenudivHa acoriamnis, sika BUHUKIIA Yepe3 MEeBHY MOAi0 abo 3BHYAiA.
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ToMmy asisi HAIIOTO AOCIIPKCHHS MU BUAUTHIM (HPa3eooriuHi OMUHUIN 3 TAKAMH TOMOHIMIYHUMHU KoMmroHeHTaMu: Canossa (der
Gang nach Canossa; den Gang nach Canossa eintreten / tun / gehen (miissen); einen Canossagang / einen Kanossagang tun
(miissen); nach Canossa gehen (miissen); Nach Canossa gehen wir nicht), Echternacher Springprozession (vorankommen wie die
Echternacher Springprozession), Frankreich (wie (der) (Herr)gott in Frankreich leben / essen / schlemmen / sich fiihlen / feiern
u.s.w.), Griinewald (im Griinewald ist Holzauktion), Holland (Da ist Holland in Not), Kurfiirstendamm (Ich hab so Heimweh
nach'm Kurfiirstendamm), Jaffa (in Jaffa liegen), Leipzig (Anno-Leipzig-einundleipzig), Passau (Er versteht die Passauer Kunst),
Polen (Noch ist Polen nicht verloren. / Jetzt / dann ist Polen offen.), Pommerland (Pommerland ist abgebrannt), Rubikon (den
Rubikon iiberschreiten) tTa Waterloo (sein Waterloo erleben). BuokpeMiieHHS TaHUX ONUHHIL MPOBOMUIOCH MUITXOM CYIJIBHOT
¢pazeonoriynoi BUGIpky 3 00paHux nekcukorpadivnux mxepen [7; 19; 20; 24; 25; 26].

HacrynHuii eran TOCTi/PKEHHS TOJSraB y TIIyMadeHHI CEMaHTHKU 0OpaHMX (pa3eosorivyHuX OAMHHMIL 32 JOIOMOTOI0 JOBiJI-
koBUX jxepen [7; 19; 20; 24; 25; 26]. Ha 1ipoMy eTarii rOJIOBHUM HAIIIAM 3aBAaHHSIM OYyJI0 POCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI BUPAXKESHHS
HalliOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY CEMaHTHKH Ha PI3HUX PIBHIX CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH (pa3eosiori3MiB.

HanioHanbHO-KyJIBTYpHHH KOMIIOHEHT CEMaHTHKU (pa3eosori3MiB, IO MICTATh Y CBOiH CTPYKTYpi TONOHIM-iCTOPH3M, MOXKe
BUSIBJIATHCH Ha PiBHI JIEKCEMU-KOMITOHEHTa (110 Bi0yBaeThCs Y BCIX BUIIAKaX), HA PiBHI reHeTHYHOTO NpoToTumna: ab nach Kassel!
— reth 3-niepex oueit! (M. Kaccens, cronuis kHs3iBcTBa ['eccen, OyB MyHKTOM 300py peKpyTiB, IPOJAHUX HIMEI[bKHUMH KHS35IMHU, Ha
BiliHy 3a He3aJIe)KHICTh MiBHIYHO-aMEePHUKAaHCHKHUX KOJOHIH AHIi (1775-1783)); Bupa3s ciiyrye nmpukiagoM KOMIUIEKCHOTO MapKy-
BaHHs (PiBeHb JIEKCEMU-KOMIIOHEHTA Ta T€HETHMYHOTO MPOTOTHIIA), Ha piBHI (paseosoriuHoro curHigikara: Berliner Kind = eine
(echte) Berliner Pflanze — cnpapxHiii Gepiinens. HarioHanpHO-KynbTypHa CeMaHTHKA (pa3eoIorivyHIX OIUHHUIb MOXKE TAaKOXK BH-
SIBJIATHCH Ha JIBOX, 3piJika Ha TPHOX PIBHIX CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH iioMaTnuHuX Bupasis [1, c. 67-71]. YacTo HanioHaIbHO-KY/Ib-
TypHa crerudika BUSABISIETCS Yepe3 (pa3eoIoridHo OB’ s13aHi acouianii Ta HaTIKH.

Posrsparoun dpaszeonoriuHi OMUHULI 3 TOIOHIMOM-ICTOPU3MOM HaM BIAJOCs MPOCTEKUTH TaKi 0COOIMBOCTI BUPaKEHHS Ha-
LIOHAJBHO-KYJIBTYpHOT CeMaHTHKH. J{J1st SIKICHOTO 11 TpaKTyBaHHS TPOBOMBCS TAKOXK KOPITyCHHUI aHaji3 (pa3eosioriYHUX OJMHULB,
1110 JT03BOJIMJIO TAKOX MPOAHAITi3yBaTH 1X B)KUBAHICTh Ta IPOBECTH KOHTEKCTyanbHHUN aHati3. [lepeBipka BKHUBaHHSI Ta aKTyaJbHOCTI
(hpazeonoriyHNX OAUHHIL 3 TOMOHIMOM-ICTOPU3MOM 3JIifiCHIOBATACh B Kopmyci cydacHol HiMerbkol Mo COSMAS 1. Institut fiir
Deutsche Sprache. Mannheim [17].

®dpaseonoriyni oAuHUII 3 TomoHiMOM Canossa (der Gang nach Canossa — npunuznusuti noxio 00 k02o-H. Ha nokiin;den Gang
nach Canossa eintreten / tun / gehen (miissen), einen Canossagang / einen Kanossagang tun (miissen), nach Canossa gehen (miissen)
— Umu KIaHAMUCh 00 KO20-H., — Umu KIaHAMUCh 00 K020-H.)AK JIITepaTypHi Ta PiIKOBXKKBaHi. B X 0CHOBI — iCTOpUYHUIA (aKT MOXO0-
Iy HiMenskoro kopodst Ienpixa IV (1077 p.) Ha moxuin o [Tanu Pumcekoro I'puropis VI, sikuii Ha Toi MOMEHT niepeOyBaB B 3aMKY
Kanoca Ha niBHO4I ITaunii, 3 MeTOI0 MOKasiHHS 1 yKJIIHHOTO TIpoXaHHst 1o [lanu mpo ckacyBaHHS BiJUTy4eHHs KOpOJIs Bix uepksu. Llei
ICTOPUYHUI (aKT JIr B OCHOBY CTIHKHX (pa3eosorivyHux OAMHMIL (B JaHOMY BHUIIAAKy €IHOCTEHl Ta CIIOIy4YeHb) Ta 3aKpillMB 3a
TonoHiMoM Canossa CUMBOJIIYHE 3HAUYSHHSI 0COOMCTOT MMOKOPH i BU3HAHHS CBOiX MOMMJIOK. HarlioHanbHO-KynbTypHUH KOMITOHEHT
CEeMaHTHUKH peasi3yeThCs TyT Ha PiBHI JIEKCEMU-KOMITIOHEHTA i Ha PiBHI TeHETHYHOTO MPOTOTHIIA.

Takox € BimomMoro nuTara — ppaseonoriunuii Bupas Nach Canossa gehen wir nicht! — Mu ne 36upaemocev npunuscysamucs!. e
BuciiB OtTo o bicmapka mepen KyabMiHaLi€lo KyIsTypHOi 00poTou 14 TpaBus 1872 poky B Himenpkomy Peiixcrasi 3 npuBomy
BIAXWJICHHS KaHIUIATypH KapauHana [orensoe sk Himenpkoro npencraBauka [lamoro ITiem IX. Ileit Bupa3 cTaB cMMBOJIOM Hero-
KipHOCTI Ta HeOa)KaHHs IIPHHIDKYBATHCh.

KopmycHuii i texcukorpadivauii anani3 3acBiT4NIN BXHBaHICTh (pPa3eoorivHol €1HOCTI, ()pa3eooriYHOro CIOIydeHHs i (pa-
3€0JI0TIYHOTO BHpa3y 3 TONOHIMOM Canossa 'y (hiKcoBaHOMY CHMBOJIIYHOMY 3HaueHHi. HallioHaapHO-KyIpTypHa crienudika BUSBIS-
€THCSI Ha PiBHI JIEKCEMH-KOMIIOHEHTA Ta Ha PiBHI TeHETUYHOTO MPOTOTHIIA. X04a paBuiibHe po3yMinHsa @O BuMarae Bif penumieHTa
JTOMATKOBUX (JOHOBUX 3HAHB a00 GE3MOCEPETHHOTO BOMOAIHHS (PPa3coNOTIYHO OJHHUIICIO, IPOTE Yepe3 3arajibHy BiJOMICTh iCTO-
puuHOTO (hakTy B €BpOI BUpa3 € iHTEpPHALIOHAIBHUM.

Bupas Echternacher Springprozession (vorankommen wie die Echternacher Springprozession — pyxamucs Kpok énepeo — 06a
Ha3ao; 0ydce NOGIILHO NPOCysamucs) TOXOANTD BiJl Ha3BH BioMoro 3 XV CT. MaJTOMHUITBA ISl XBOPUX, OCOOJIMBO ISl XBOPHX Ha
eIIJIeTICiIO, SKi 3/1i/{CHIOBaIN MAJIOMHHUIITBO /10 MOTHIIH CB. BinmiOpopna 1o M. Exteprax B JItokceMOyp3i. 3a jereH/ 1010 micist cMepTi
CBATOrO y MicueBocTi moonusy ExrepHaxa mommpuiack XxBopo0ba TBapHH, KOJIH TBaprHHA MOYMHANA CTPUOATH, aX MTOKU HE 3aTUHE.
Toni rocrionapi BUpYIIHIN 10 MOTHIIH CBSITOTO, SIKUH 32 JKUTTS JIIKyBaB TakoxK 1 TBapuH. Konu xBopa xynoba omyskana, CeIsiHH I10-
00ILIsUTH IOPOKY XOANTH B MaJIOMHHUITBO. [Ipu 11bOMy YacTo cripaliboBy€e HAPOJHUIT IPUHIINI JIIKYBaHHS, 110 MOAiIOHE JTiKYIOTh MOMi-
OHMM, KOJIM Yepe3 HACHiIyBaHHs OTAaHOTO HAMArarThCS BUTIKYBaTH cebe ab0 3aXUCTUTH THIIUX Bix Oiqu. « CTpubaroua nmporecis»
IIOPOKY BiIOYBAETHCS y BIBTOPOK 3EJICHHX CBAT 1 MPUBEPTAE BEIHMKY yBary 4epe3 CBOIO OCOOIUBY CBOEPIAHICTH. JloBra mporecis
pyXaeThest O MICLEBOCTI, CTPUOAIOUH 1 MOJISTYMCH B HANPSIMKY JI0 LIEPKBH, B SIKii 3HAXOIUTHCS NMOXOBaHH: cBsiToro BimmiGpopna.
B npoMy BUIaaKy HeThes PO OJMH 3 HAWCBOEPITHILINX BHITAJIKIB 30epeeHHs] CepeHbOBIYHOT HApOTHOT CMUPEHHOCTI B €Bpori.
3Ha4YeHHs TOMOHIMY-icTopu3My y sikocti OIID nexonyeTbes Ha PiBHI JEKCEMU-KOMIIOHEHTA 1 TEHETHYHOTO MPOTOTHIIA, Yepe3 110
(pazeosorisM HabyBa€e CHMBOJIIYHOCTI i O3HA4Ya€ MOBUIbHE IPOCYBAHHS BIEpell, HATO HEKBAILIMBUI PO3BUTOK IMOAIHN, 0 POOUTH
0COOJIMBO MOMYJSIPHUM el BUpa3 y cdepi MONITHKU Ta EKOHOMIYHOTO po3BUTKY. KopmycHuii aHami3 miaTBepauB (iKCOBaHICTB i
BXHUBaHicTh MapkoBanoro OI1D, monpasna, He HaaTo yacTo (17 3ragok y 19 koHTekcrax). KoHTeKcTyanpHUH aHai3 3aCBiJUUB 0CO-
OJIMBY MOMYIISIPHICTD BUpa3y y cepi HONITHKU Ta EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY.

3araqpHOBIZIOMUM i ITUPOKO BXKUBAHUM € TOTIOHIM Frankreich (wie (der) (Herr)gott in Frankreich leben / essen / schlemmen /
sich fiihlen / feiern u.s.w. — sicumu, sx y Xpucma 3a nazyxoro, scumu oysice 0006pe; HAcono0Hcysamucs rcummsm. ICHyrThb pi3Hi mo-
SICHEHHS (ppa3eosoriuHOl OMUHHMII i BXKHBaHHs TomoHiMy Frankreich y 1i cknani: micns ¢panity3skoi pesostrorii 1789 poky perniris (a
orxe, i bor) y ®paniii Oysu ckacoBaHi uepe3 «KyJbT 3A0pOBOTo MIy3ay». Xoua skobiHel Pobec’ep 3HOBY BBIB paIlioHATICTUIHUI
KyJBT «BHIIOT icTOTHY, TpoTe DpaHIiis 1 Haja i BBaXaiach «KpaiHOIo He3aliHaToro boray, sskuii sxuBe B KpaiHi, e oMy He MoTpio-
HO 3afiMaThCs CBOIMM IOICHHUMH npobiemamu. [Ipu ysBIIeHHI Takoro OJIarofaTHOTO XKHTTS BiOY/IOCS 3JIUTTS 3 YSBICHHSIM IPO
OrarofaTHe KUTTA Tpelbkux 6oriB Ha OmiMIIi, sSIKe MEPEHECTH Y XPUCTHSHCHKI YSBJICHHS. 3a HIIUM TIyMaueHHSIM BHpa3 € 3HaUHO
CTapillMM 1 CTOCYETHCS PO3KILIHOTO JKUTTS TyXoBeHCTBa Ta / abo nursixtu B ®panuii nepen PeBosorieto. IcHyIOTh Takox TiIyma-
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YCHHSI, IOBA3aHi 13 MOCTaTIo iMmeparopa MakcuMiniana I, sikuii BOUeBHIb 3a3pUB a0COMIOTUCTCHKII (00romnoaioHiit) cuctemi mpas-
niHHA (paHIy3pKUX KopoiniB. Tak 4u iHakIIe HalliOHAJIBHO-KYJIBTYPHHI KOMIIOHEHT CEMaHTHKH, SIKMH NMEPBHHHO BUHHK Ha PiBHI
TCHETHYHOTO MPOTOTHIIA, 3apa3 Peati3yeThCsl yepe3 CUMBOIUHI acoliallil, mos’s3aHi 3 TonmoHiMoM. KoprycHuii aHami3 miaTBepaIus
CTiHKy acowianilo, 3aKpilieHy 3a TOMOHIMOM i 32 ()pa3eosIOriYHUM MOPIBHIHHSIM, a CaMe acoLiallilo 3 HaCOJI00I0 Ta PO3KIIIIIIO.

Tononim Griinewald (im Griinewald ist Holzauktion — npo eenuxuii Hamosn ab6o ckynuenHs mo0eil Ha HaAPOOHUX CéMax i pis-
HOMAHIMHUX CEIMKYBAHHIX, 0COONUBO KON UOembCsl PO 6USIOHI YiHU HA APMAPKAx mowjo) cTae (Gppa3eonoriuHo MOBA3aHIM Yepe3
psinku HiMenbkol nicHi-uwisrepy: Im Griinewald, im Griinewald ist Holzauktion / ist Holzauktion, ist Holzauktion. / Links um die
Ecke rum, rechts um die Ecke rum, / iiberall ist groffe Holzauktion. OcHOBOIO JUIsl BiIOMOTO HIIArepa cTaja peajibHa iCTOpuYHa
TOIisl: 3aCHYBAHHS KOJIOHIT BijUT i1t MiniblioHepiB. B 1889 pori mepiini OymiBeTbHUKY MPOJABAIY MOBAJICHI AepeBa, 00 3BITbHUTH
Micue a1 OyAiBHHUITBA PO3KIIIHUX PE3UACHIIHN, IO 1 3HAWILIO BigoOpaXKeHHs y BiJOMil MOMYJIApHii micHi. Xo4a BUpa3 3 JaHUM
TONOHIMOM He KonudikoBaHU y GLIBIIOCTI JuKepelt, KopmycHui aHaii3 (17 3ragok y 16 KOHTEKCTax) 3acBifuye 3MiHy 3HaYEeHHS
(bpa3eonoriyHoi OMHUILI, OCKUTBKH (hpa3eooTidHUH BHpa3 Maibke He (iKCYEThCs AJIs HO3HAUCHHS «rajlaciiuBe, IIyMHE CKYITUeHHS
JIFONIEH» 3 JIOMATKOBOKO KOHOTAIII€I0, & YacTillle BKUBAEThCS a00 BHKITIOUHO SK Ha3Ba MICHI, a00 K SK CTilika acoiairis 3 M. bepriH.
Takum 4MHOM, HaI[iOHAIBHO-KYJIBTYpPHUI KOMITOHEHT BHSIBIISIETHCS HA PIiBHI JIEKCEMU-KOMITOHEHTA, TEeHETHYHOTO MPOTOTHUIA 1 (pa-
3€0JI0TiYHOrO CHUTHi(iKaTa.

Holland (Da ist Holland in Not. — kencoka cnpasa, ckpymue cmanosuuje). Bupas BXHBAEThCS PIAKO Ta PIKCYyEThCS y JTCKCHKO-
rpadiuHAX [pKepenax sK 3aCTapiiinii, Xo4a 3yCTpiuaeThest B PO3MOBHii MOBi. Moro MoXopkeHH s Mae AeKibKa BapiaHTiB TITyMadeH-
Hs1. OJIHE 3 HUX — BUKIIFOYHO HapoaHo-dombskinopHe. e 3 XVI ct. icHyBaB xaptiBnuBuii eupas « Wenn den ein Floh beifit, dann ist
Holland in Not» — «Akwo kozcoce eéxycums 610xa, mo ¢ Ionnanoii 6ioay. IHIIE TIyMaYeHHS CTOCYEThCS 3arpO3JIMBOTO CTAHOBHIIA
Tomnannii yepes 1 monoxeHHs! HU3BbKO HaJ piBHeM Mopsi. Komu ¢panmysn Bilinum B [omtanaito B 1672-1679 pp., Higepnanami
BIZIKpHJIM 3aXHCHY AamOy, o6 ix mporrartu. L. Rohrich moB’s3ye moxomkeHHs BUpasy 3i CKpyTHUM cTaHoBHUIeM Hinepnannais B
Jpyriit 3aBoiioBuuIpkil (Fomtanacekiit) BiitHI 1672-1679 pp. nig npoBoxom Jlronosika XIV [26]. 3nauenus mapkoBanoro ®I1d
JICKO/Ty€ThCST Ha PiBHI JIEKCEMH-KOMITOHEHTA 1 TEeHETHYHOTO MPOTOTHIA, Yepe3 1o (pazeonoriyHa OfAUHULS CTa€ CUMBOIIYHOIO i
MO3HaYae CKpyTHE cTaHoBuIe. KoprmycHuil aHai3 3acBiqUMB BKMBAHHS y cepi MOJITHKY Ta criopTy. YacToTa BXHMBaHHS B KOPITyCi
— 211 Bunazkis B 126 KoHTEKCTaX.

TononiMiunuit komnoHeHT Jaffa (in Jaffa liegen — nonsemu (6ymu 6e3 cgioomocmi, xeopum abo mepmeum) € By3bKO PErioHab-
HUM. BxxuBanHs Bupasy ooMexyeTbest CxigHoro Opusieto. Bepcismu itoro noxomkeHHs €: 1) rpa ciiB: jappen — sicadibno koemamu
nosimpsi, Ik HeMiuHa abo nomupaioya ToouHa; 2) Taka X Ha3Ba MOPTY, B SKOMY THHYJIO 0araTto MaHIPiBHUKIB Ha cxim; 3) emoxa
XPECTOBUX MOXOAIB — T'P. Ha3Ba Mmopty i €pycanuMy. He3pakaroun Ha nekcukorpadiuny konudikaiito, KOpIyCcHHI aHaili3 He 3a-
CBITYMB BXXMBaHHS (pa3eoIOriqHOi OAMHMIL, 0 MOXKE MaTH CBOIMH IOSICHEHHSIMH TepUTOpianbHe 0OMEKEHHS BKHBAHHS BHpa3y
a00 %k 3acTapiiay icTopudHy ocHOBY. 11i pakTopH MOCTYMOBO CIPUATHUMYTh 3HUKHEHHIO (PPa3eosIoriuHOT OMUHHMII 200 XK ii BUKITFOYHO
NiaJIeKTHOMY BXXMBaHHIO.

Tononim Kurfiirstendamm (Ich hab so Heimweh nach m Kurfiirstendamm. — 5 max cymyio 3a Bepninom...) BKUBAETbCS Y
nuwsirepi I'inpnerapa Kued, sikuii 3aragom cuMBoi3ye Tyry 3a bepiiHOM, BXHBA€EThCS 3 PI3HUX MOJITUYHHUX IPHYMH i TPHBOIB.
TomnoHIM 3 iICTOPHYHOIO OCHOBOIO B IIbOMY BHIAJIKy MPE3EHTY€E HalliOHABHO-KYJIBTYPHY crielin(iKy oipa3y Ha TPhOX PiBHIX CBO€T
CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH i TOMY € [IKaBUM 3 ODVISY Ha HalllOHATbHO-CcIIeM(ivHi acoliaii, ki BUKIUKAE y perumienta. @akTHIHO,
(paseonoriyHo moB’s3aHuii GOpMATHB BUCTYIMAE CBOTO POIY pars pro toto mis bepiiHy, 1110 MOSCHIOE BXKUBAHHS IIUTATH y MyOITi-
LIUCTUL.

Tomnonim Leipzig 1 BiTNOBITHO icTOpUYHHUNA TONOHIM Anno-Leipzig-einundleipzig, sikuii OyKBalbHO O3Ha4ae cropiuds buteu
HapofiB, ToOTO 1913 p., Mae 3HAYCHHS 4020-H. 3ACMAapiNo2o, OPeéHbO2o, € CTIMKUM, alie PiAKOBXHUBAaHUM (4 3ragKd B KOPIYCi).
HanioHanbHO-KYIBTYpHHH KOMIIOHEHT CEMAHTHKH BHPaXKAEThCS Ha TPHOX PIBHAX CEMaHTHYHOI CTPYKTypH (paseornorizmy. Opa-
3€0JI0TivHa TTOB’A3aHICTh 0OYMOBJICHA HE JIMIIE BXMBAHHIM TOMOHIMY Yy CKiIafi (pa3eosorivHol ouHHUI, a il crienugiyHuM Bia-
TOHOHIMIYHMM YTBOPEHHSIM.

Komnounent Passau (Er versteht die Passauer Kunst. — Bin 3axuwenuil 6i0 ycix 6i0) mo3Hauae 0CoOIMBE BMiHHS 3p0OUTH cebe
HEBPAa3JIMBUM 710 Oyab-skoi 30poi. ComaaTu 3BepTajucs A0 3HaxXapiB 3 HapoAy (Ha3BaHMX mi3Hille Pessulanten), ki po3aaBajn 3a-
XHCHI 3aITUCKH-aMyJIeTH, 10 X HOCHITH OJIM3BKO JI0 TiJa i BIpHJIM, 1110 BOHY 3aXUCTSTh BiJl OpaHEHHs Oyab-sKuM criocoboM. Bupas
0yB 3adikcoBanuii me B 1802 pori i HabyB IIMPOKOTO MOUIMPEHHs, TOCTYIIOBO IEPEHIIIOB B CONAATCHKY MOBY i MO3Ha4YaB Oy/Ib-1110
He4HcTe, Bix 4opTa. [Ipo icTopryHe MOXO/PKEHHs BUPa3y CBIAYMThH TAKOXK HACTYIHE TIyMadeHHs: Konu immeparop Mariac B 1611
poui 36upaB Bilicbko, Harooro ckopuctascsi Kacnap Helitrapt, kar 3 [lacay, sikuii npojaBaB BOsIKaM 3alMCKH, OONMCaHI HE3BHY-
HUMH YapiBHUMH OykBamH Ta (irypkamu. 3a iHIIOIO BEPCi€l0 BUHAXIJHUKOM LUX 3alMCOK OyB cTyneHT KpicTian AlzeHpaiitep 3
ITacay. [ToBip’st mpo uymoAiiHY 3aXUCHY CHJIY TAKHX 3aUCOK OYIIO MiICHICHE TUM (aKTOM, 110 1110 conaatd Pynonsda I He ynHuIN
JKOITHOTO Omopy epiirepriory Mariacy. KoprycHuit aHami3 3acBiJunB 3HUKHEHHS BUPa3y, OCKIIBKH 3a(iKCOBAHO TITHKU 9 3rajioK y 2
JDKepesax, 31e0UIbIIoro 1ie TIyMadeHHs BUPa3y.

Polen (Noch ist Polen nicht verloren. — Ilonvwa we ne smpauena. llle ne 6ce smpaueno. llle € mosicnugicms 051 NOPAMYHKY.)
y CKJIafi LUTaTU-TIPUCIIB S TOBIAKOBI JKEpena TiyMadaTh TaKMM YHHOM: miciist Apyroro noxity IMomsmi mix Pociero i Ipycieto B
1793 poui monsiku moBcTau mija mposogoM Tageymia Koctromika. [Ticns mopa3sku mpotu pocisia 10 xoBTHS 1794 poky, sika pu3Besnia
1o kinesoro noxaiy IMomsmyi, Koctronko Buryknys: «Kinerp Ilompimi». [IpoTe kaTeropudHuM 3anepedeHHsIM IIMX CIIiB JeKijIbKa
POKIB MOTOMY CTaB HepLIMil PAAOK riMHY, skuit B 1797 poui yknas HMosed Bixburipkuit. Bizomuit teit riMe mig Hazsoo Mapim
Jlombporcekoro, 3 1927 poky Bin € HamionaspuuM riMHOM [lonblii, skuii mounHaeThes ciaoBamu «[lobla Iie HE BTpaycHay.
Lleii Bupa3 cTaB HapOAHUM i BXKMBAETHCS Yy 3HaUCHHI MaitOyTHROTO 11t Ge3HaAiHOT crpaBy. [HIIMM BXUBaHUM BHpa3oM € Dann /
Jetzt ist Polen offen! — posm., pioko edicue. namye Xeunt08anHs,; 6ce we MONCIUB0, NAHYE MeMYWH s | RAYMAHUHA, 6Ce00360€HICb,
cumyayis sutiuina 3-nio koumponto. 1leit Bupas IpyHTYEThCS Ha CKpyTHOMY cTaHoBuIi [Tonbimi micns moainis B XIX cT., konu He ic-
HYBaJIO CaMOCTiHHOT NOJILCBKOT fieprkaBy i [losbiua Oymna «BigkpuTay Ui 4y)K03eMHOT0 aHyBaHH:. O6uaBa ¢paseosoriyti BUpa3u
€ BXKMBaHMMH 3 PI3HOMaHITHUMH Bapiamismu. HarioHaabHO-KyIbTYpHHH KOMIOHEHT CEMaHTHKH — crenudivHi aconianii 3 ctaHo-
BuieM [lonbiii — Ipe3eHTy€eThesl Ha PiBHI JIEKCEMU-KOMITOHEHTA (depe3 acoliiarii), ane JeKoAy€eThes Yepe3 TeHeTHYHUH POTOTHII.
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Bupas i3 komnonentomM Pommerland (Pommerland ist abgebrannt. — [lomepanis 3eopina) — 1ie 1MTaTa 3 MPUCIIBY JTUTIYOI
MiCeHbKH, BimoMoi Ha Bcill Tepurtopii Himeuunnu: Maikdfer flieg, / dein Vater ist im Krieg, / deine Mutter ist in Pommerland, /
Pommerland ist abgebrannt. Pommerland 3aminsiethcs npu 1iboMy Ha Sachsen, Polenland, Holland, Hessenland, Schwabenland,
Bayerland, Oberland Tomro. B 11iii 1uTs4iit miceHbIl 3HaX0AUMO BiIOUTOK BOEHHUX MOfi# 30-TiTHROI BifiHH 200 % IHIIIOTO BOEHHOTO
yacy abo yacy Hyxau. [TomepaHnis yacTo 3a3HaBana pyilHyBaHb Yepe3 BOEHHI KOH(ITIKTH, 110 Bi10OPa3UIIOCh B IIUX psAKax. B kopy-
ci HiIMEIIbKOT MOBH PAIKH 3HAXOAUMO 56 pasiB y 40 mkepenax. Bupas € 3actapinum, mpoTe BiJOMHUM Yepe3 MONIMPEHHS (QOIBKIOpY.

InrepHarnionanbauii TonoHiM Rubikon BxuBaeThCs y BUpasi den Rubikon iiberschreiten — éucox. nepeiimu Pyb6ikon, nepeiimu
epanuyi 003601€H020; 30IUCHUMU CIPAME2IYHO-8ANCIUGUL KPOK 1 TIOXOAUTH BiJl icTOpUYHOTO (akTy nepexoay Py6ikony (49 p. 1o
H.¢.) ['aem IOmiem Ie3apem (100-44 pp. 10 H.e.), skuii 3aBoroBaB A Pumy ["ammito B 58-51 pp. 1o H.e. i OTpHMAaB 3a 1I¢ HAMICHHU-
1TBo. BoHo 3akiHumiocs 1 ciuns 49 p. mo H.e. lle3ap XOTiB MPOJOBKUTH CBOE HAMICHUIITBO 10 48 p. 110 H.¢., 100 30epertTi CBOE
BilCEKO, K (hAKTOp BIIATM i MATH MOXKIIHBICTb THCHYTH Ha ceHart. Moro cynepuux ITomneii i CeHaT BiIXWTHIN BUMOTY i IpHitHSIIH
piteHHs npo Biaknukanus Llesaps 7 ciunst 49 p. no H.e. BinmosigHo Lle3ap pa3om 3i CBOiM BifiCbKOM MepeXomuTh PyOikoH, MEeXy
MiX npoBiHmieto [ammiero Ta Pumom. Ile pimenHs cynepeunso PuMcbkoMy npaBy, OCKUTBKH B OKOJNHISIX PuMy He JIomyckaiaucs
KOIHI 030poeHi miapo3aiau. Takum YrHOM OYIIO0 CIIPUYHMHEHO TPOMAITHCHKY BiliHY 1 B pe3yabrari Lle3ap y 27 p. 10 H.e. CTa€ OHO-
ocibHuM npasuteneM. KoprycHuii aHai3 3acBidye JOCHTh YacTe BXHMBAHHS (pa3eosIorivHOl OAUHHUIN 3 TOMIOHIMOM-1CTOPU3MOM.
3adikcoBaHo 868 BumaakiB B 335 mxepenax, OKpiM TOTO, UTs ILOTO (pa3eooTiYHOrO CIONYUYCHHS XapaKkTepHa CTIHKICTh 1 (ikco-
BaHICTh KOMITOHEHTIB.

®dpaseonorisum i3 kommnoneHtoM Waterloo (sein Waterloo erleben — 3aznamu HuwieHoi nopasku)Mae 3a OCHOBY ICTOPUYUHHI (PAKT,
ko B 1815 poui ¢hpaniy3pkuit imneparop Hamoneon bonamapt 3a3HaB BUpilIanbHOT MOPa3KH Yy OUTBI MOOIHM3Y OCNBriCHKOTO M.
Bateprnoo, miciis kol ifoMy T0Benocs 3peKTUCs mpecToiy. Sk Haciiok ioro Oyio BimmpasiieHO y 3aciaHHs Ha ocTpiB CB. €neHu.
Bupas BxuBaeThCs IS HO3HAUSHHS 0CTaTOYHOT mopa3ku. KoprycHuii aHati3 103BOJIMB BUSBUTH IOCTaTHBO YacTe BXXMBAHH (pase-
OJOriYHMX OXMHHUIIb 3 KOMIIOHEHTOM-ICTOPHYHIM TomoHiMOM Waterloo (1023 srajku y 366 koprycax). Moro 3HaueHHs IekOyeThes
Ha PiBHI TEHETHYHOTO MPOTOTHIIA, Yepe3 10 Ha3Ba HabyBae CUMBOMIUHOCTI. YUepes BioMHuii iCTOpUUHUI (HaKT BUpa3 € IHTEpHAIlIO-
HaJIbHUM 1 TOMY BKa3y€ Ha BUCOKY YaCTOTY BXXMBAHOCTI.

[pogiBmu nekcukorpadiuHmii Ta KOPIyCHUN aHami3 Hpa3eoqOriYHUX OJUHHUII 3 TOMIOHIMOM-ICTOPU3MOM, MOXKHA 3POOUTH TaKi
BUCHOBKH. TOMOHIM-ICTOPH3M y SIKOCTI (hpa3eosioriuHo MmoB’si3aHOro (opMaTuBy JHiie yepe3 (Hpa3eosoriuHy OIMHUIIIO HaOyBae
CBOTO HOBOTO CHMBOJIIYHOTO 3HAUEHHS, B OCHOBI SIKOTO JIGKHUTh iCTOpHYHA MoAis abo ¢akt. YacToTa BKMBaHHS Ta aKTyalbHICTh
(pa3eosoriYHNX OMHMIIb 3 BUILE 03HAYCHUMHU KOMIIOHEHTAMH 3yMOBIICHI CTYIIEHEM 3HaWOMOCTI, BIIOMOCTi KOMITOHEHTiB-Teorpa-
(iYHUX ICTOPHU3MIB 1 IX TEHETUYHHUX NPOTOTHUIIIB (KOHKPETHHX iICTOPHYHUX MOIH Ta (GakTiB).

[Iupoko BXMBaHMMHU Ta 3arajibHOBIIOMHUMH € HACTYIHI (paseonoriuni oaunuili: nach Canossa gehen, wie (der) (Herr)gott
in Frankreich leben / essen / schlemmen / sich fiihlen / feiern u.s.w., den Rubikon tiberschreiten, sein Waterloo erleben. 1le MmoxHa
MOSICHUTH 1HTEPHAITIOHAII3AIlI€I0 JAHUX TOMIOHIMIYHUX KOMIIOHEHTIB, 3arajJbHOBIIOMOIO ICTOPHYHOK OCHOBOIO MOXOMKECHHS (pa-
3€0JI0TIYHHMX OJIMHHIIb Ta BXKE 3apa3 aKTyaJbHOIO CHMBOJII3aLli€}0 KOMIOHEHTIB.

Jemo piamie BxuBaHuMu € dpaszeonorizmu Da ist Holland in Not / Néten. a6o Noch ist Polen nicht verloren. BxxuBaHHS 1UX
(hpaseosnori3MiB € 03HAKOI OCBIYEHOCTI MOBIIS Ta HaJa€ MOBI 0COOIHMBOT 0OPA3HOCTI Ta CHMBOJIIYHOCTI, OCOOMBO BXXMBAHHUMH ITi
(hpaseonoriuHi OMUHUII € Y cdepi MOTITUKU Ta CYCHIIBHOTO JKUTTS.

®DpaseostoriuHi OOUHUILI, SKi MICTIATh Y CBOEMY CKJIafli TOIIOHIM-ICTOPH3M, BiTOMHUII MELIKaHIISIM OKpeMoi KpaiHnu abo it B3araii
OKpPEMOT'0 pETiOHY, BXKHUBAIOTBCS Pifllle, IPOTe HAJaloTh MOBI O0COONMBOrO HapomHoro komoputy. Cepen Takux (pa3eooriaMis:
vorankommen wie die Echternacher Springprozession, Anno-Leipzig, a Takoxx Pommerland ist abgebrannt.

CTOCOBHO BY3bKO PETiOHATBFHHUX TOMOHIMIB, TO ICSAKI 3 HUX BUKJIUKAIOTH CIICHU(IUHI acomiallii Ta icTOPUKO-KYJIBTYpHI peMiHic-
uennii (im Griinewald ist Holzauktion ta Ich hab so Heimweh nach'm Kurfiirstendamm...) B T 4ac, KOJH AJISI IHIIAX XapaKTepHE
a00 x BUKITIOUHO nianektHe (in Jaffa liegen) abo x B3araii TeHAeHIis 10 3HUKHEHHS (Er versteht die Passauer Kunst).

AHaJTi3 4aCTOTHOCTI BXKMBaHHS BUOpPaHUX (pa3eoNoTiYHUX OJAWHHIIG 3 TOMOHIMOM-ICTOPU3MOM Y CKJIaJli 3aCBiuy€e MEBHY 3a-
KOHOMIPHICTh: HalOLITBII BXXMBAaHUMH € iHTEPHALIOHAJIbHI ()Pa3eosIOTiyHi OJMHUII 3 BiIOMHUM T'€HETHYHHMM IpoToTHroM. Harto-
MICTB piJiie BXHBaHi (pa3eosori3My, HaBiTh i3 3arajJbHOBIIOMHM TOIOHIMOM y CBOEMY CKJIaJ(i, IPOTE 3 MEHIII BiZIOMHUM i1CTOPHYHO
JDKEpEJIOM MOXOJKEHHS, IPETeHAYIOTh Ha IIEBHY eJIITAPHICTh BKUBAaHHS, 3yMOBJICHY HEOOXiIHICTIO ()OHOBHX 3HAHb Ta PO3YyMIHHS
KyJIBTYpPHUX peMiHicleHIii. Ddpa3eosioriyHi OANHHMIN 3 MEHII MOMIUPEHNM TOMOHIMOM-iCTOPH3MOM, SIKHH € By)K4e OOMEKEHHM Te-
PHUTOpiaJIbHO, TPAIUIIOTHCS TAKOXK JYXKE PiZKO, MPOTE MPE3CHTYIOTh OCOONMBY HAaI[lOHAIBHO-KYIBTypHY creludiky Ta HamaroTh
MOBi 0COOINBOT 00PA3HOCTI Ta EKCIPECUBHOCTI.
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